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Постановка проблеми в загальному вигляді. Видатний український актор, режисер і драматург Марко Кропивницький все своє життя присвятив беззастережному служінню Україні. У жовтні 1882 року він заснував у Єлисаветграді (тепер – Кропивницький) театр, який пізніше стали шанобливо називати театром корифеїв. Цей театр «на весь світ прославив національне мистецтво, підняв на найвищий щабель культуру народу, про який переважна частина цивілізованого людства навіть гадки не мала» [4, с. 76].

Залишив по собі митець і велику літературну спадщину, в якій до певної міри відобразив і свою театральну діяльність, створивши кілька творів на театральну тему. Найвагомішою з них, поза сумнівом, є комедія «Нашествіє варварів» (1900).

Аналіз досліджень і публікацій, у яких започатковано розв’язання визначеної проблеми. На початку ХХ ст. комедія «Нашествіє варварів» користувалась у глядачів популярністю, однак сьогодні вона маловідома широкому загалу. Сталося це передусім тому, що в радянську добу твір потрапив під заборону. Уперше його надрукували лише на початку 1990-х років, однак великою літературною подією це не стало, попри те, що в комедії висвітлені проблеми, до певної міри характерні й для нашого часу. Відтак розглядалася комедія в основному у працях П. Перепелиці («Заарештована п’єса») і А. Новикова («Художній універсам Марка Кропивницького», «Український театр і драматургія: від найдавніших часів до початку ХХ ст. та ін.»).

Мета розвідки – здійснити аналіз основних і другорядних образів у комедії М. Кропивницького «Нашествіє варварів».
Виклад основного матеріалу дослідження. Гастролюючи багатьма провінційними містами і містечками, Кропивницький незрідка змушений був конкурувати з так званими «гопачними» театрами, які переймалися в основному примітивним викачуванням коштів із кишень невибагливих глядачів, оскільки у своїх недолугих виставах наголос робили не на високих ідеалах мистецтва, а на зовнішніх ознаках національної культури – фольклорі, шароварах, галушках, горілці і т. ін. «Задовольняючи основну вимогу глядача щодо етнографічності, – згадував Іван Мар’яненко, – все інше вони виконували здебільшого дуже грубо, чисто зовнішньо, крикливо, шаржовано, з єдиною метою полоскотати невибагливі уподобання міщан. І скільки треба було докладати зусиль нашим корифеям, щоб перевиховати смаки глядача!» [3,  с. 82].

Це були досить малозатратні трупи, оскільки їм непотрібна була ні якісна акторська підготовка, ні дороге театральне збіжжя. Проте своєю діяльністю ці колективи серйозно дискредитували національне мистецтво. Адже вони підігрували українофобам, які безсоромно заявляли про те, що повноцінної української культури не існує, а є, мовляв, лише екзотика, яка може бути цікавою тільки невибагливим глядачам.

Прикметно, що таких глядачів на межі ХІХ–ХХ ст. і справді було чимало. В одному зі своїх листів до композитора Миколи Аркаса (від 11 березня 1908 року) Кропивницький, зокрема, згадує: «Чи я тобі розказував коли про одного полтавського патріота. Увійшов в уборну (давно це було) сивоусий дідуган, в жупані, з люлькою в зубах і трохи під чаркою. “Ти Кропивницький?” – “Та що з того?” – “Горілку п’єш?” – “Ні” – “Люльку куриш?” – “Ні” – “Вареники їси?” – “Трапляється…” – “Так горілки не п’єш?” – “Ні…” – “Який же ти холол?” – “Та отакий, як бачите…”. Повернувся і пішов назад. І таких патріотів сила незчисленна» [2, с. 536–537].
Незрідка траплялися такі «патріоти» й серед митців, а особливо виконавців. Драматург називав їх варварами. Найбільш характерні образи псевдоакторів він талановито змалював у своїй комедії, котру так і назвав – «Нашествіє варварів». У цьому творі М. Кропивницький «нещадно висміяв ділків та спекулянтів від національної культури, що прагнули скористатись популярністю українських вистав задля власної наживи» [5, с. 262].

Прикметно, що згаданий вище епізод за участі «полтавського патріота» М. Кропивницький майже повністю відтворив у своїй п’єсі. Більше того, у «Нашествії варварів» його персонаж із промовистим прізвищем Жук пропонує антрепренеру трупи Карпу Іллічу ще й купити його недолугі вірші на «патріотичну тему».

Нічим не кращий за цього доморощеного поета і куплетист невизначеної національності Зашмалько. Свої убогі пісеньки він поки що виконує в якійсь заштатній кав’ярні, але мріє про справжню українську сцену, де, на його думку, зможе здобути значно більші кошти.

Зображує Кропивницький у «Нашествії варварів» й низку інших таких же графоманів та драморобів. Серед них – «письменники» Копустянський і Копитько, дирижер Зельман Пуцель, музикант Янкель, а також власник театрального приміщення Самойло Маляренко. Всі вони, як зауважує А. Новиков, будь-що, намагаються заробити на своєму примітивному «патріотизмі» [5, с. 267].

На противагу цим горе-митцям зображує письменник у своїй комедії й справжніх українських патріотів, які вболівають за українське театральне мистецтво. Це передусім керівник трупи Карпо Ілліч Грищенко, прообразом якого, на думку А. Новикова, був сам автор твору [5, с. 265], його помічник Сеня Горбачевський, учитель Василь Романчук. Останній виступає з палкою промовою, скерованою на захист української культури: Перелицьованці втислись налопом в наш храм і віддали наші ідеали на поругу та глум не доброчинцям; перелицьованці почали ставити на сцену всяку мерзоту, котра виходе з-під пера всякого лакея, або цилюрника… <…> Гроші, гроші і гроші – ось їх девіз!» [1, с. 62].

Вельми теплими фарбами змальовує Кропивницький і зовсім юну, але талановиту дівчину Софію Маляренко, яка мріє стати українською акторкою. Однак на шляху до цієї шляхетної мети є велика перепона – єврейське походження претендентки. Це пов’язано з тим, що українські актори в ті часи у пошуках заробітку змушені були постійно гастролювати, а для людей іудейського віросповідання у царській Росії існувала так звана межа осілості, яку вони не мали права перетинати. Аби здолати цю перешкоду, Софія навіть наважується перейти у християнську віру, попри те, що такий її крок може спричинити серйозний скандал із ріднею. 

Висновки дослідження. У п’єсі «Нашествіє варварів» М. Кропивницький порушив кілька важливих проблем. Найбільшою з них є дискредитація вітчизняної культури різноманітними ділками від мистецтва, які заради наживи безсоромно спотворювали національну класику. Ця проблема, на превеликий жаль, досить актуальна і в наші дні, оскільки окремі актори й сьогодні продовжують безжалісно нівечити і рідну українську мову, і наші високохудожні твори.

Перспективи дослідження вбачаємо в подальшому аналізі української класичної драматургії, у тому числі доробку Марка Кропивницького.
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Резюме

Анализируются основные и второстепенные образы в комедии Марка Кропивницкого «Нашествие варваров». Акцентируется на том, что проблемы, которых торкнулся автор, остаются актуальными и в наши дни, что украинская культура и сегодня требует защиты.
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Summary

The article deals with the analysis of the main and secondary images in the comedy "Invasion of barbarians" by Mark Kropivnitsky. It is noted that the problems which are raised by the author have being remained relevant today and the Ukrainian culture have being needed the protection yet.
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